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Study Field Data

Title of the study programme

English for Specific Purposes and the
Second Foreign Language

State code 6121NX052
Type of studies University studies
Cycle of studies First cycle

Mode of study and duration (in years)

Full-time, 3,5 years

Credit volume

210

Qualification degree and (or) professional
qualification

Bachelor of Humanities

Language of instruction

English, Lithuanian

Minimum education required

Secondary

Registration date of the study programme

2011-07-12




I1. GENERAL ASSESSMENT

The first cycle of Philology (foreign language) study field at Mykolas University University is given
positive evaluation.

Study field and cycle assessment in points by evaluation areas.

Evaluation of
No. Evaluation Area an Area in
points*
1. | Aims, learning outcomes, and curriculum 3
2. | Links between science (art) and studies 3
3. | Student admission and support 3
4 Teaching and learning, student performance and graduate 3
" | employment
5. | Teaching staff 3
6. | Learning facilities and resources 3
7. | Study quality management and public information 3
Total: 21

*1 (unsatisfactory) - the area does not meet the minimum requirements, there are fundamental shortcomings that
prevent the implementation of the field studies.

2 (satisfactory) - the area meets the minimum requirements, and there are fundamental shortcomings that need to
be eliminated.

3 (good) - the area is being developed systematically, without any fundamental shortcomings.

4 (very good) - the area is evaluated very well in the national context and internationally, without any shortcomings;
5 (excellent) - the area is evaluated exceptionally well in the national context and internationally.



IV. EXAMPLES OF EXCELLENCE

1. Networking, research, publication and student engagement efforts in the field of termino-
logy work can be singled out as an example of excellence.



V. RECOMMENDATIONS

Evaluation Area

Recommendations for the Evaluation Area (study cycle)

Aims, learning
outcomes, and
curriculum

e Make sure that courses providing core competencies at the
programme level are part of the obligatory curriculum and
not just electives (translation).

e Provide more flexibility for students to design the course
load according to their preferences by giving electives more
weight in your programme. If possible, allow students to
take more electives from other related programmes you of-
fer at your institution, like the one in Translation and Edit-
ing.

e Re-examine the inherited practices of assigning the same
workload to all courses. This will create more room for elec-
tives and offer more flexibility.

e Ensure that graduates also develop high language compe-
tence in Lithuanian - this should not be taken as a given.

e Ensure that graduates achieve the advertised level of com-
petence in all foreign languages by adjusting teaching meth-
ods.

e Follow up on student complaints concerning progression
through studies and achievement of learning outcomes more
thoroughly and provide feedback on actions taken to stu-
dents.

e Advertise the programme more in the community and
among stakeholders to increase your visibility and engage-
ment, and maximise the involvement of alumni and partners
in both teaching and outreach activities.

e Create equal conditions for studies and mobility for all stu-
dents. Offer them more encouragement and concrete sup-
port for realising complex mobilities, especially to students
going to Korea.

e Strengthen the practical component of the study programme
devoted to building students’ translation skills.

Links between science
(art) and studies

e Make more effort to participate in more ambitious interna-
tional projects.

e Continue widening the international reach for publications
and research dissemination.

e Further encourage participation in projects in collaboration
with the community and civil society organisations.

e Increase student involvement in research projects.

e Consider introducing an award system for outstanding re-
search and teaching.

e Support lecturers who pursue PhD studies more as this may
additionally increase the research profile of the institution.




Make more fine-grained monitoring and assessment of re-
search output, with benchmarks and measurable indicators
at the study field level.

Increase networking efforts to establish links with Korean
universities and the Korean Embassy once it opens in
Lithuania.

Student admission
and support

Investigate the conditions of mobility for students to make
sure they meet the students’ needs.

Provide more information and clarity regarding the financial
responsibilities, especially for the mobility of students in
Korean studies.

Teaching and
learning, student
performance and
graduate employment

Assure vertical student mobility by providing MA pro-
grammes where students can continue their education.
Involve the MRU Career Centre much more in assisting
students with finding their career path.

Teaching staff

Encourage teachers even more systematically to take part in
international exchange in teaching and research.

Encourage teachers to discuss intercultural differences in
methodologies to provide necessary background infor-
mation and critical self-reflection for student discussions or
complaints.

Based on student feedback, provide training for the teaching
staff to monitor student progression and adjust the teaching
methodology to assure the achievement of learning
outcomes.

Learning facilities and
resources

Make an effort to become an RWS Academic Partner to en-
sure students have free access to the industry-standard CAT
tool and related solutions for both translation and terminol-
ogy work (licences for Trados Studio 2022, Language Cloud,
Passolo and Multiterm).

Try out modern online language learning tools (e.g. Mondly
language learning app, Duolingo, etc.)

Update the library resources used to learn the variety of lan-
guages offered to make them up to date and sufficient in
numbers to avoid making copies for student use.

Introduce students to modern translation tools (e.g. MemoQ,
Wordfast, MateCat, etc.).

Provide more spaces for student self-study with a reliable
WiFi (which can be equipped, e.g. in the spacious corridors
of MRU).

Study quality
management and
public information

Make an effort to take the opinion of and suggestions made
by students, alumni and stakeholders onboard more actively
and effectively, especially that of students on QA in teaching.
Replace student opinion surveys on the level of a course unit
with those on the level of a teacher to clearly see the way a




particular teacher contributes to the quality of the pro-
gramme delivery.

Be much more proactive in approaching and involving the
employers and alumni in the improvement and delivery of
the study programme.




VI. SUMMARY

The Expert Panel has prepared the External Evaluation Report based on the detailed SER
prepared by MRU, the very extensive supporting documentation provided as evidence in support
of claims made in the SER and the engaging and informative discussions during the site visit, for
which we thank everybody involved.

The study field of English Philology and programme in English for Specific Purposes and the
Second Foreign Language, with the added specialisation in Korean, is a distinctive and innovative
niche programme that aims to meet a real global need of the multilingual economy for
linguistically competent intercultural communicators in different languages, with added skills in
Korean, who can ensure smooth business communication on the global market.

Having analysed the different aspects of the programme implementation and outcomes, the
panel has identified a number of positive aspects and strengths including the uniqueness of the
specialisation in Korean as a means to increase enrolment but also ensure added skills to
distinguish graduates on the labour market; the involvement of external stakeholders in thesis
committees; increased internationalisation efforts as a follow-up from the previous evaluation,
resulting in increased incoming and outgoing mobility; high success rate of project applications,
increased number of publications in international journals in the assessed period, the existence
of institutional requirements on top of national requirements for appointments and promotions
to academic ranks; strong networking, research and publication efforts in the field of
terminology; successful integration of graduates into the labour market; efforts to create equal
study opportunities for people with special needs; well-managed planning and upgrading of
premises; effective QA mechanisms; and strong commitment to surveying students and alumni.

However, there are some areas that require reconsideration and improvement, most notably
ensuring the vertical mobility and progression of students through the higher education system,
second cycle study programme to assure the continuation of studies; ensuring that all
programme learning outcomes are achieved at the level defined in the programme description;
increasing the share of electives vs. core courses in the programme structure to ensure real
personalization of the study; creating equal conditions for studies and mobility for all students;
increasing student involvement in the research at the institution; strengthening research efforts
across all sub-disciplines and making them more market-relevant; targeting more ambitious
international projects; greater focus on building reliable translation skills among the students
who choose translation as an option; updating the teaching and learning resources, especially
student books, language learning and translation tools; equipping spaces for student self-study
and leisure with a reliable WiFi; acting upon reasonable student concerns about the course
delivery and teaching; approaching and involving stakeholders (employers and alumni) much
more proactively in the delivery and QA of the study programme.

The Expert Panel has made specific recommendations on how to address the identified
weaknesses and urges the HEI to adopt a clear and feasible action plan to eliminate the
shortcomings and further improve the quality of studies and research.

Overall, the Expert Panel believes that the programme in English for Specific Purposes and the
Second Foreign Language, with the added specialisation in Korean, at MRU is a distinctive niche



programme in ESP that the institution is committed to, and that, with some fine-tuning, has the
capacity to produce graduates skilled at multilingual communication, mediation and terminology
work.
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Studijy krypties duomenys

Studijy programos pavadinimas

Dalykiné angly ir kita uZsienio kalba

Valstybinis kodas

6121NX052

Studijy programos rusis

Universitetinés studijos

Studijy pakopa

Pirmoji

Studijy forma (trukmé metais)

Nuolatinés, 3,5 metai

Studijy programos apimtis kreditais

210

Suteikiamas laipsnis ir (ar) profesiné
kvalifikacija

Humanitariniy moksly bakalauras

Studijy vykdymo kalba

Lietuviy, angly

Reikalavimai stojantiesiems

Vidurinis i$silavinimas

Studijy programos jregistravimo data

2011-07-12




I1. APIBENDRINAMASIS IVERTINIMAS

Pirmosios pakopos filologijos pagal kalbg (uZsienio kalba) studijy krypties studijos Mykolo
Romerio universitete vertinamos teigiamai.

Studijy krypties ir pakopos jvertinimas pagal vertinamgsias sritis.

. Srities
Eil. .. . . ..
Vertinimo sritis jvertinimas,
Nr. .
balais*
1. | Studijy tikslai, rezultatai ir turinys 3
2. | Mokslo (meno) ir studijy veiklos sgsajos 3
3. | Studenty priémimas ir parama 3
4. | Studijavimas, studijy pasiekimai ir absolventy uzimtumas 3
5. | Déstytojai 3
6. | Studijy materialieji iStekliai 3
7. | Studijy kokybés valdymas ir vieSinimas 3
IS viso: 21

*1-Nepatenkinamai (sritis netenkina minimaliy reikalavimy, yra esminiy trilkumuy, dél kuriy krypties studijos
negali biiti vykdomos)

2-Patenkinamai (sritis tenkina minimalius reikalavimus, yra esminiy trikumy, kuriuos biitina pasalinti)
3-Gerai (sritis plétojama sistemi$kai, be esminiy trakumy)

4-Labai gerai (sritis vertinama labai gerai nacionaliniame kontekste ir tarptautinéje erdvéje, be jokiy trikumy)
5-18skirtinés kokybeés (sritis vertinama iSskirtinai gerai nacionaliniame kontekste ir tarptautinéje erdvéje)



IV. ISSKIRTINES KOKYBES PAVYZDZIAI

1. Tinkly kurimo, moksliniy tyrimy, publikavimo ir studenty jsitraukimo pastangos
terminologijos srityje gali buti iSskirtos kaip i$skirtinés kokybés pavyzdZiai.



V. REKOMENDACIJOS

Vertinamoji sritis

Rekomendacijos vertinamajai sriciai (studijy pakopai)

Studijy tikslai,
rezultatai ir turinys

o UZtikrinti, kad studijy moduliai (dalykai), suteikiantys
pagrindines kompetencijas studijy programos lygmeniu,
buty jtraukti kaip privalomi, o ne kaip pasirenkamieji
moduliai (vertimas).

e Suteikiant pasirenkamiesiems moduliams (dalykams)
didesne reikSme studijy programoje, pasitlyti daugiau
lankstumo studentams, kad jie galéty susidaryti studijy
moduliy (dalyky) kruvi pagal savo pageidavimus. Jei
jmanoma, leisti studentams rinktis daugiau pasirenkamuyjy
moduliy (dalyky) i$ kity susijusiy studijy programy, kurias
sitlote savo auksStojoje mokykloje, pavyzdZiui, vertimo ir
redagavimo programos.

e IS naujo iSnagrinéti tradiciSkai taikomg praktikg visiems
moduliams (dalykams) skirti vienodg darbo kruvj. Taip
atsiras daugiau vietos pasirenkamiesiems moduliams
(dalykams) ir bus daugiau lankstumo.

e UzZtikrinti, kad absolventai taip pat jgyty auksta lietuviy
kalbos kompetencijg - tai neturéty buti laikoma savaime
suprantamu dalyku.

e UzZtikrinti, kad absolventai pasiekty reklamuojamg visy
uzsienio kalby mokéjimo lygj, pritaikant mokymo metodus.

e KruopSCiau stebéti studenty skundus dél studijy eigos ir
studijy rezultaty pasiekimo ir teikti studentams grjztamaji
rySj apie veiksmus, kuriy buvo imtasi.

e Daugiau reklamuoti studijy programa bendruomenéje ir
tarp socialiniy dalininky, kad padidéty jos matomumas bei
jsitraukimas j jos vykdymga, taip pat kuo labiau jtraukti
absolventus ir partnerius j mokymo ir visuomenés
informavimo veikla.

e Sukurti vienodas studijy ir mobilumo sglygas visiems
studentams. Sitlyti jiems daugiau paskaty ir konkrecios
paramos jgyvendinant sudétingas mobilumo galimybes,
ypac studentams, vykstantiems j Koréja.

e Stiprinti praktine studijy programos dali, skirta studenty
vertimo jgudziams ugdyti.

Mokslo (meno) ir
studijy sasajos

e Déti daugiau pastangy dalyvauti platesnio uZmojo
tarptautiniuose projektuose.

e Toliau plésti tarptautine publikacijy ir moksliniy tyrimy
sklaida.

e Toliau skatinti dalyvauti projektuose bendradarbiaujant su
bendruomene ir pilietinés visuomenés organizacijomis.

¢ Didinti studenty dalyvavima moksliniy tyrimy projektuose.




Apsvarstyti galimybe jvesti apdovanojimy uz isSskirtinius
mokslinius tyrimus ir déstyma sistema.

Labiau remti déstytojus, kurie tesia doktoranturos studijas,
nes tai gali papildomai padidinti institucijos moksliniy
tyrimy profilj.

Atlikti tikslesne moksliniy tyrimy rezultaty stebéseng ir
vertinimg, nustatant lyginamuosius standartus ir
iSmatuojamus rodiklius tyrimy lauko lygmeniu.

Didinti pastangas uzmegzti rySius su Koréjos universitetais
ir Koréjos ambasada, kai tik ji atsidarys Lietuvoje.

Studenty priémimas ir
parama

[Sanalizuoti studenty mobilumo salygas, taip jsitikinant, jog
jos atitinka studenty poreikius.

Suteikti daugiau informacijos ir aiSkumo apie finansine
atsakomybe, ypac¢ dél studenty, studijuojanciy koréjieciy
kalba, mobilumo.

Studijavimas, studijy
pasiekimai ir
absolventy
uzZimtumas

UZtikrinti  vertikalyjj studenty mobilumg teikiant
magistranturos programas, pagal kurias studentai gali
testistudijas.

Daug labiau jtraukti MRU Karjeros centrg j pagalba
studentams ieSkant savo Karjeros kelio.

Déstytojai

Dar  sistemingiau  skatinti  déstytojus  dalyvauti
tarptautiniuose mainuose mokymo ir moksliniy tyrimy
srityje.

Skatinti déstytojus aptarti skirtingose Salyse taikomy
déstymo metodiky skirtumus, kad jie turéty pirmine
informacijg ir galéty savikritiSkai ir tinkamai reaguoti j
studenty keliamas diskusijas ar iSsakytus skundus.
Remiantis studenty atsiliepimais, rekomenduojama skatinti
déstytojus stebeti studenty pazangg ir koreguoti mokymo
metodika, kad buity uZtikrintas studijy rezultaty pasiekimas.

Studijy materialieji
iStekliai

Stengtis tapti RWS akademiniu partneriu, kad studentai
turéty nemokama prieigg prie standartinés CAT priemoneés
ir aktualiy vertimo ir terminologijos sprendimy (Trados
Studio 2022, Language Cloud, Passolo ir Multiterm
licencijos).

ISbandyti Siuolaikines internetines kalby mokymosi
priemones (pvz., ,Mondly“ kalby mokymosi programa,
,Duolingo” ir kt.)

Atnaujinti bibliotekos iSteklius, naudojamus jvairioms
sitlomoms kalboms mokytis, siekiant, kad jie biity naujausi
ir jy buty pakankamai, tad nereikéty daryti medziagos
kopiju norint jg pateikti studentams.

SupazZindinti studentus su Siuolaikinémis vertimo
priemonémis (pvz., MemoQ, Wordfast, MateCat ir kt.).
Suteikti daugiau erdviy studenty savarankiSkam mokymuisi
su sklandZiai veikianc¢iu belaidZiu internetu (kurj galima




jrengti, pvz., erdviuose MRU koridoriuose).

Studijy kokybés
valdymas ir
vieSinimas

Stengtis aktyviau ir veiksmingiau atsizvelgti j studenty,
absolventy ir socialiniy dalininky nuomone ir pasiulymus,
ypac studenty nuomone dél déstymo kokybés uztikrinimo.
Pakeisti studenty nuomonés apklausas, atliekamas studijy
modulio (dalyko) lygmeniu, apklausomis, atliekamomis
déstytojo lygmeniu, kad buty galima aiSkiai matyti, kaip
konkretus déstytojas prisideda prie studijy programos
jgyvendinimo kokybés.

Daug aktyviau kreiptis | darbdavius ir absolventus bei
jtraukti juos j studijy programos tobulinimg ir vykdyma.




VI. SANTRAUKA

Eksperty grupé parengé iSorinio vertinimo ataskaita, remdamasi iSsamia MRU parengta
savianalizés suvestine, labai iSsamiais patvirtinamaisiais dokumentais, pateiktais savianalizés
suvestinés teiginiams pagristi, ir jidomiais bei informatyviais pokalbiais apsilankymo aukstojoje
mokykloje metu, uz kuriuos dékojame visiems dalyvavusiems.

Angly filologijos studijy kryptis ir programa ,Dalykiné angly ir kita uZsienio kalba“ su papildoma
koréjieciy kalbos specializacija yra iSskirtiné ir novatoriska studijy programa, kuria siekiama
patenkinti realy pasaulinj daugiakalbés ekonomikos poreikj turéti lingvistiSkai kompetentingy
tarpkultirinio bendravimo jvairiomis kalbomis specialisty, turin¢iy papildomy koréjieciy kalbos
jgudziy ir galinciy uZztikrinti sklandy verslo bendravima pasaulinéje rinkoje.

[Sanalizavusi jvairius studijy programos jgyvendinimo ir rezultaty aspektus, eksperty grupeé
nustaté keletg teigiamy aspekty (privalumy), jskaitant koréjieCiy kalbos specializacijos
unikalumg, kaip priemone padidinti stojanciyjy skaiciy, bei taip pat uZtikrinti papildomus
jgudzius, kad absolventai iSsiskirty darbo rinkoje; iSorés socialiniy dalininky dalyvavima
baigiamyjy darby komitetuose; didesnes dedamas tarptautiSkumo pastangas, kurios suaktyvéjo
po ankstesnio vertinimo ir dél kuriy padidéjo atvykstamasis ir iSvykstamasis mobilumas; didelj
sékmingy projekty paraisky skaicius, padidéjusj publikacijy tarptautiniuose Zurnaluose skaiciy
vertinamuoju laikotarpiu; instituciniy reikalavimy, papildanciy nacionalinius reikalavimus
skiriant j pareigas ir keliant i aukStesnius akademinius rangus, egzistavima; aktyvias pastangas
uzmegzti rysius, vykdyti mokslinius tyrimus ir skelbti publikacijas terminologijos srityje;
sékmingg absolventy integracija j darbo rinkg; pastangas sudaryti lygias studijy galimybes
specialiyjy poreikiy turintiems asmenims; gerai valdomg patalpy planavimg ir atnaujinima;
veiksmingus kokybés uZtikrinimo mechanizmus; tvirtg jsipareigojima vykdyti studenty ir
absolventy apklausas.

Vis délto yra sriciy, kurias reikéty persvarstyti ir tobulinti. Visy pirma, rekomenduojama
uztikrinti vertikaly studenty mobiluma ir judéjima aukstojo mokslo sistemoje, pvz., pasiilant
antrosios pakopos studijy programa, kad biity uZtikrintas studijy testinumas; uztikrinti, kad visi
programos studijy rezultatai biity pasiekti studijy programos aprase nustatytu lygiu; padidinti
pasirenkamyjy moduliy (dalyky) dalj, palyginti su privalomaisiais moduliais (dalykais) studijy
programos struktiiroje, siekiant uZtikrinti realy studijy individualizavima; sudaryti vienodas
studijy ir mobilumo sglygas visiems studentams; didinti studenty jsitraukimg j institucijos
mokslinius tyrimus; stiprinti visy subdiscipliny mokslinius tyrimus ir siekti, kad jie labiau
atitikty rinkos poreikius; orientuotis j ambicingesnius tarptautinius projektus; daugiau démesio
skirti tvirty vertimo jgudZiy ugdymui tarp studenty, kurie pasirenka vertimo studijas; atnaujinti
studijy iSteklius, ypac studenty knygas, kalby mokymosi ir vertimo priemones; jrengti studenty
savarankiSko mokymosi ir laisvalaikio erdves su sklandZiai veikianciu WiFi; reaguoti j pagristus
studenty nuogastavimus dél studijy modulio (dalyko) vykdymo ir déstymo; daug aktyviau
kreiptis j socialinius dalininkus (darbdavius ir absolventus) ir juos jtraukti j studijy programos
vykdyma ir kokybés uztikrinima.

Eksperty grupé pateiké konkreciy rekomendacijy, kaip pasalinti nustatytus trukumus, ir ragina
aukstaja mokykla priimti aiSky ir jgyvendinamga veiksmy plang, kaip pasalinti trikumus ir toliau
gerinti studijy ir moksliniy tyrimy kokybe.



Apskritai eksperty grupé mano, kad MRU , Dalykiné angly ir kita uZsienio kalba“ su papildoma
koréjiecCiy kalbos specializacija yra iSskirtiné DAK studijy programa, kurig Si institucija yra
jsipareigojusi vykdyti ir kuri, Siek tiek pakoregavus, gali parengti absolventus, gebancius
bendrauti keliomis kalbomis, tarpininkauti ir dirbti terminologinj darba.

Paslaugos teikéjas patvirtina, jog yra susipazines su Lietuvos Respublikos baudziamojo kodekso 235
straipsnio, numatancio atsakomybg¢ uz melagingg ar Zinomai neteisingai atlikta vertima, reikalavimais.

Vertéjos rekvizitai (vardas, pavardé, parasas)



